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NOTE: IT IS RECOMMENDED TO READ THE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE INSTALLING
THIS ACCESSORY.

Remarque: il est recommandé de lire complètement les instructions avant de commencer cette installation.

Nota: Se recomienda leer las instrucciones completamente antes de comenzar esta instalación.

CAUTION: HANDS SHOULD BE CLEAN OR CLEAN CLOTH GLOVES USED WHEN HANDLING THE
HEADLINER TO AVOID DAMAGE OR STAINS

Remarque: Assurez-vous que vos mains sont propres ou porter des gants

Nota: Ser seguro tener las manos limpias o use guantes

NOTE: IN THE EVENT THE HEADLINER IS DAMAGED OR CREASED DURING REMOVAL, IT WILL NEED
TO BE REPLACED WITH A NEW HEADLINER.

NOTE: Si la garniture de toit est endommagé ou froissé lors de l'enlèvement, il devra être remplacé par un
nouveau pavillon.

NOTA: Si el techo está dañado o doblado durante la remoción, tendrá que ser sustituido por un nuevo
cabeza de cartel.

NOTE: RETAIN ALL FASTENERS FOR REINSTALLATION

NOTE: Maintenir toutes les vis pour la réinstallation

NOTA: Mantenga todos los tornillos para la reinstalación

Avancer le siège du conducteur
Mueva el asiento del conductor hacia adelante Abaissez les sièges arrière à ce moment

Baje los asientos traseros en este momento

MOVE DRIVER SEAT FORWARD LOWER SECOND AND THIRD ROW SEATS
BEFORE PROCEEDING
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REPEAT STEPS 5 THROUGH 7
ON OPPOSITE SIDE OF VEHICLE

Répétez les étapes 5 à 7
du côté opposé du véhicule

Repita los pasos 5 a 7
en el lado opuesto del vehículo.

DISCONNECT BATTERY

PASSENGER SIDE VISOR

NOTE: DISCONNECT AUX BATTERY IF PRESENT

BELOW DRIVER SEAT

2
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Sous le siège conducteur
Debajo del asiento del conductor

Déconnectez la batterie
Desconecte la batería

Visière côté passager
Visera del lado del pasajero

Remarque: débranchez la batterie auxiliaire si nécessaire
Nota: Desconecte la batería auxiliar si es necesario
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Montant A côté passager
Pilar A del lado del pasajero
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PASSENGER SIDE A-PILLAR



K6863061January 4, 2021

5

15

13 14

www.mopar.com

16

18

REPEAT STEPS 11 THROUGH 16
ON OPPOSITE SIDE OF VEHICLE

Répétez les étapes 11 à 16
du côté opposé du véhicule

Repita los pasos 11 a 16
en el lado opuesto del vehículo.
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PASSENGER SIDE B-PILLAR

BEHIND C-PILLAR

PRY OUT TOP EDGE

Montant B côté passager
Pilar B del lado del pasajero

Derrière le pilier C
Detrás del pilar C

Soulevez le bord supérieur
Saque el borde superior
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PASSENGER SIDE C-PILLAR Montant C côté passager
Pilar C del lado del pasajero
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PASSENGER SIDE C-PILLAR

PASSENGER SIDE D-PILLAR
Montant D côté passager
Pilar D del lado del pasajero

Montant C côté passager      Pilar C del lado del pasajero



K6863061January 4, 2021

8www.mopar.com

28 29

3130

REPEAT STEPS 22 THROUGH 30
ON OPPOSITE SIDE OF VEHICLE

Répétez les étapes 22 à 30
du côté opposé du véhicule

Repita los pasos 22 a 30
en el lado opuesto del vehículo.

32

CAREFULLY LOWER HEADLINER

2X

Abaissez soigneusement la garniture de toit
Bajar con cuidado el techo interior
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CAREFULLY TRIM OUT OPENINGS ON TEMPLATE (A)

CAREFULLY CUT NEW OPENING THROUGH HEADLINER MATERIAL. DO NOT DAMAGE OR CREASE
HEADLINER. HAVE AN ASSISTANT HELP SUPPORT AND BRACE THE HEADLINER.

TAPE TEMPLATE (A) INTO POSITION ON UNDERSIDE OF HEADLINER.
ALIGN TEMPLATE USING MAP LIGHTS ON BOTH SIDES.

Découpez soigneusement les ouvertures sur le gabarit (A)
Recorte con cuidado las aberturas de la plantilla (A)

Fixez le gabarit (A) à la garniture de toit comme illustré avec du ruban adhésif.
Utilisez les lumières de la carte pour aligner le modèle.

Fije la plantilla (A) al techo interior como se muestra con cinta.
Utilice las luces del mapa para alinear la plantilla.

Découpez soigneusement une nouvelle ouverture à travers le matériau de la garniture de pavillon. N'endommagez
pas et ne pliez pas la garniture de toit. Demandez à un assistant de soutenir la garniture de toit.

Corte con cuidado una nueva abertura a través del material del techo interior. No dañe ni arrugue
el techo interior. Pida a un asistente que ayude a sostener el cartel del techo.
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ROOF BOW OVER SECOND ROW SEATS

T
T

T

T
T

T

Supprimer le modèle           Quitar la plantilla

Orthèse de toit sur la deuxième rangée de sièges
Barra de techo sobre la segunda fila de asientos

Barre de toit sur les sièges avant
Barra de techo sobre los asientos delanteros

ROOF BOW OVER FRONT SEATS

REMOVE TEMPLATE FROM VEHICLE

A
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REPEAT STEPS 42 THROUGH 45
ON OPPOSITE SIDE OF VEHICLE

Répétez les étapes 42 à 45
du côté opposé du véhicule

Repita los pasos 42 a 45
en el lado opuesto del vehículo.

BOTTOM BACK OF CENTER CONSOLE
Bas arrière de la console centrale

Parte inferior trasera de la consola central
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INSIDE OF CONSOLE

C

Vue à l'intérieur de la console
Ver dentro de la consola
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J

CAUTION: DO NOT
INTERFERE WITH AIRBAG

WHEN SECURING HARNESS

B

BE SURE TO ALLOW 8” OF
HARNESS BELOW BRACKET

M

150mm

D

D

D

D

J

Autoriser 8 pouces de longueur au-dessous du support
Permitir 8 pulgadas de largo por debajo de la abrazadera

Attention: Ne pas interférer avec airbag
Precaución: no interferir con airbag

150mm
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LOWER CONSOLE HALFWAY

C

100mm

J

J

Abaissez la console à moitié
Baje la consola hasta la mitad

D

D

D

C

D12V DC

O

WRAP CONNECTORS IN FOAM TAPE
AND STOW INSIDE OPENING

58

Enroulez les connecteurs dans du ruban mousse
et placez-les à l'intérieur de l'ouverture

Envuelva los conectores en cinta de espuma
y colóquelos dentro de la abertura.
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REVERSE STEPS 40 THROUGH 47
TO REINSTALL CENTER CONSOLE

AND GLOVEBOX COMPONENTS

REVERSE STEPS 5 THROUGH 32
TO REINSTALL HEADLINER AND

ALL OTHER INTERIOR COMPONENTS

WARNING: To avoid serious or fatal injury during and following any seat belt or child restraint anchor
service, carefully inspect all seat belts, buckles, mounting hardware, retractors, tether straps, and
anchors for proper installation, operation, or damage. Replace any belt that is cut, frayed, or torn.
Straighten any belt that is twisted. Tighten any loose fasteners. Replace any belt that has a damaged
or ineffective buckle or retractor. Replace any belt that has a bent or damaged latch plate or anchor
plate. Replace any child restraint anchor or the unit to which the anchor is integral that has been bent
or damaged.

Never attempt to repair a seat belt or child restraint component. Always replace damaged or
ineffective seat belt and child restraint components with the correct, new and unused replacement
parts listed in the Mopar® Parts Catalog. Failure to follow these instructions may result in possible
serious or fatal injury.

STEPS 22 AND 23 CARGO HOOKS
TORQUE TO 8 N m (4.5 ft. lbs.)

STEP 27 SEAT BELT ANCHOR
TORQUE TO 45 N m (33 ft. lbs.)

Inversez les étapes 40 à 47 pour réinstaller
les composants du véhicule

Invierta los pasos 40 a 47 para reinstalar
los componentes del vehículo

Regroupez et fixez les longueurs excédentaires
des harnais (C) et (D) sous l'avant de la console centrale

Ate y asegure las longitudes sobrantes de losarneses (C) y (D)
debajo de la parte delantera de la consola central

BUNDLE AND SECURE ANY EXCESS
LENGTHS OF HARNESSES (C) AND (D)

UNDER FRONT OF CONSOLE

Inversez les étapes 5 à 32 pour réinstaller la garniture
de toit et tous les autres composants intérieurs

Invierta los pasos del 5 al 32 para reinstalar el forro
del techo y todos los demás componentes interiores.

Le couple pour les étapes 22 et 23 est de 8 N · m
El par para los pasos 22 y 23 es de 8 N m

Le couple pour les étapes 27 est de 45 N · m
El par para los pasos 27 es de 45 N m

C

WRAP CONNECTORS IN FOAM TAPE
AND STOW INSIDE OPENING

O

63
Enroulez les connecteurs dans du ruban mousse

et placez-les à l'intérieur de l'ouverture
Envuelva los conectores en cinta de espuma

y colóquelos dentro de la abertura.
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AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures graves, voire mortelles pendant et après un service d'ancrage de la ceinture de sécurité 
ou de retenue pour enfant, soigneusement inspecter toutes les ceintures de sécurité, les boucles, le matériel, les rétracteurs, des 
sangles d'attache, et les ancrages de fixation pour une installation correcte, le fonctionnement ou les dommages. Remplacer toute 
courroie qui est coupé, effiloché ou déchiré. Redresser toute ceinture qui est tordue. Serrez les fixations desserrées. Remplacer 
toute courroie qui a une boucle ou écarteur endommagés ou inefficaces. Remplacer toute courroie qui comporte une plaque ou 
d'ancrage plaque de verrouillage plié ou endommagé. Remplacer tout ancrage de retenue pour enfant ou l'unité à laquelle l'ancre
est solidaire qui a été plié ou endommagé.

Ne jamais tenter de réparer un composant de ceinture de sécurité ou de retenue pour enfants. Toujours remplacer la ceinture de 
sécurité et de retenue pour enfants composants endommagés ou inefficaces avec les pièces de rechange correctes, nouveaux et 
inutilisés figurant dans le catalogue Mopar. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves o mortales durante y después de cualquier servicio de anclaje del cinturón de seguridad 
o sistema de retención infantil, es importante verificar todos los cinturones de seguridad, hebillas, hardware, retractores, correas de 
sujeción y anclajes de montaje para su correcta instalación, funcionamiento o daños. Reemplazar cualquier cinturón que se corta, 
desgastado o roto. Enderezar cualquier cinturón que se hace girar. Apriete los sujetadores sueltos. Reemplazar cualquier cinturón 
que tiene una hebilla o retractor dañado o ineficaz. Reemplazar cualquier cinturón que tiene una placa de placa de anclaje o 
enganche doblado o dañado. Reemplazar cualquier anclaje de retención infantil o de la unidad a la que el anclaje es integral que ha 
sido doblado o dañado.

Nunca intente reparar un componente del cinturón de seguridad o sistema de retención infantil. Siempre reemplace los componentes 
del cinturón de seguridad y sistemas de retención infantil dañadas o ineficaces con las piezas de repuesto correctas, nuevos y sin uso 
que figuran en el catálogo de piezas de Mopar. El incumplimiento de estas instrucciones puede causar lesiones graves o mortales.
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Reconnectez la batterie
Reconecte la batería
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RECONNECT AUX BATTERY IF PRESENT

Remarque: Rebranchez la batterie auxiliaire si nécessaire
Nota: Vuelva a conectar la batería auxiliar si es necesario


